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ABSTRAK 

 

Nama  : Andika Wijaya Kusuma 

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Judul : Alih Kode dan Campur Kode dalam Anime Hitori Bocchi  

  no Marumaru Seikatsu Episode 1-3 

 

 

Penelitian ini merupakan penelitian untuk mengetahui fenomena alih kode 

dan campur kode dalam masyarakat tutur Jepang khususnya pada golongan anak 

muda. Data yang digunakan yaitu anime “Hitori Bocchi no Marumaru Seikatsu” 

menceritakan tentang kehidupan sehari-hari pelajar SMP sehingga dengan data ini 

penggambaran akan fenomena kebahasaan pada golongan pelajar menjadi lebih 

jelas. Penelitian ini merupakan penelitian dengan pendekatan kualitatif. Hasil yang 

didapat dalam penelitian adalah (1) alih kode yang terjadi hanya alih kode ke dalam. 

(2) campur kode yang terjadi yaitu campur kode ke dalam dan ke luar. (3) 

penyisipan pada peristiwa campur kode hanya sampai penyisipan frase. (4) 

penyisipan bahasa asing yang digunakan menggunakan pelafalan Jepang. Tidak 

ditemukannya alih kode ke luar serta penggunaan bahasa asing dengan pelafalan 

asing dikarenakan tidak ada keadaan yang memaksa penggunaan bahasa selain 

bahasa Jepang.  

 

Kata Kunci : Sosiolinguistik, Alih kode, Campur kode. 
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要旨 

氏名  : アンディカ ウィジャヤ クスマ 

学部  : 日本言語と文化 

題名  : エピソード１－３のひとりぼっちの〇〇生活のアニメに 

  おけるコードスイチングとコードミキシング 

 

本研究では日本語母語話者、特に若者におけるコードスイチングとコー

ドミキシングの現象に関する分析を行った。本研究で用いたデータは「ひ

とりぼっちの〇〇生活」というアニメから抽出した文章である。このアニ

メは中学生の日常生活を描いているもので、それらに対して分析を行うこ

とで学生の生活で使われる言語使用が明らかになった。本研究は質的研究

である。結果はまず、コードスイチングの場合は、インターナルコードス

イチングのもののみ現れた。次に、コードミキシングの場合は、インナー

コードミキシングとアウターコードミキシングのものが現れた。また、コ

ードミキシングの場合はフレーズ単位の使用しか見られなかった。最後に、

他の言語の使用は、日本語の書き方によるものである。ほかの言語を使う

強制的な状況がなかったため、エクスターナルコードスイチングと外国語

の使用は現れていない。  

 

キーワード : 社会言語学、コードスイチング、コードミキシング 
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